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4W/6.6W/3.2W LED / 10W Total
570Im/970lm/450lm LED/200lm/600Im/170lm Lamp / 3000K/4000K/6500K
incl. LED Board: QL7001206
220-240V ~ 50Hz

11mm

201m

Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

(GB) For use indoors as a table lamp (DE) Als Tischleuchte im Innenbereich
(FR) En tant que lampe a poser, a l'intérieur (NL) Als tafellamp binnenshuis
(PL) Jako lampa stotowa do wnetrz (NO) Som bordlampe innendgrs
(DK) Som bordlampe indendgrs (SE) Anvands som bordslampa inomhus
(FI) Kaytto sisatilojen poytavalaisimena (IT) Impiego come lampada da tavolo in ambienti interni
(ES) Empleo en tanto ldmpara de mesa en interiores (Cz) Poufziti jako stolni lampa v interiéru
(PT) Aplicagdo como candeeiro de mesa em interiores (GR) Xpnon wg emtpanéllo GWTLOTIKO O ECWTEPLKO XWPO
(SK) Na pouZitie v interiéri ako stolova lampa (BG) 3a M3nosi3BaHe Ha 3aKPUTO KAaTO HACTO/HA 1amna
(EE) kasutamiseks siseruumides laualambina (Lv) Izmantosanai iekstelpas ka galda lampu
(LT) Naudoti patalpoje kaip stalinj Sviestuva (RO) Pentru utilizare in interior ca lampa de masa
(sh) Za notranjo uporabo kot namizna svetilka (HR) Za upotrebu u zatvorenom prostoru kao stolna lampa
(HU) Beltéri hasznalatra asztali lampaként (AL) Pér pérdorim brenda si llambé tavoline
(MK) 3a ynoTtpeba BHaTpe Kako macHa namba (TR) Masa lambasi olarak i¢ mekanda kullanim igin
(UK) [N BUKOPUCTAHHA BCEPEAMHi AK HACTiIbHA namna (BA) Za upotrebu unutar kao stolna lampa
(ME)
(Rs)
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1 Table lamp 1 Tischleuchte 1 Lampe a poser

(GB) (DE) (FR)
Installation hardware Montagematerial Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Tafellamp 1 Lampa stotowa 1 Bordlampe

(NL) Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO) Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Bordlampe 1 Bordslampa 1 Poytavalaisin

(BK) Monteringsmateriale (SE) Monteringsmaterial (F1) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampada da tavolo 1 Ldmpara de mesa 1 Stolni lampa

(m Materiale di montaggio (ES) Material de montaje () Materidl pro montaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 Candeeiro de mesa 1 Erutpartédlo wtioTtikd 1 stolové svietidlo

(PT) Material de montagem (GR) YAWKO GuvapuoAdynong (SK) Instalaény hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg cuvappoldynong Instalacna prirucka
1 HacTonHa amna 1 laualamp 1 galda lampa

(BG) maTepuanu 3a MOHTax (EE) Paigaldustarvikud () Instalacijas aparatira
WNHCTPYKLMM 332 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 stalinis Sviestuvas 1 Lampa de masa 1 namizna svetilka

(tm) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (sh) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
1 Stolna lampa 1 asztali ldmpa 1 llambé tavoline

(HR) Instalacijski hardver (HU) Telepitési hardver (AL) Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutatd Udhézuesi i montimit
1 namba 3a maca 1 masa lambasi 1 HacTinbHa namna

(MK) MoHTaxKeH maTepujan (TR) Montaj malzemesi (UK) MoHTaKHUI1 maTepian
YnaTcTBO 33 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKLIA 3 MOHTaXy

(BA) 1 stolna lampa

(ME) MontaZni materijal

(RS)  Uputstvo za montazu
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ON/OFF Mode

Touch the on/off switch,coming with indicator light, the initial
reading mode running.

Touch switch again to turn off the lamp.

It will memorize the CCT & brightness when turn on the lamp again.

Multi color temperature Mode

Press the light mode, coming with indicator light, keep pressing
the" @ "key to stepless reduce or increase brightness,
coming withH‘iGr:dicator light, which make you find the key quickly.

Low

-

RELAX ONIOFF

WORK Z5

Leisure mode Working mode Reading mode
3000K(+300K) 6500K(+300K) 4000K(+300K)

*

Note:

The power between the lamp post and the base is conected
by the "Three grades 3.5mm headphone plug "Connect the
lamp post to the base before using and fix it with screws.
Please refer the installation Guide.

Installation Guide:

(1)

(1) Insert the lamppost into the
base hole, pay attention to the

screwdriver.
direction of the positioning card.

(2)Take the screws from the
base back side, fix them wth a

LED plug in
power adapter

‘

Length: 130cm

Qi Standard Wireless charging mode
Wireless charging output specification: 5V/500mA-1000mA.
If the phone itself has Qi wireless receive coil, it can becharged
directly.
If the phone itself has no Qi wireless receive coil, it failed to
charge directly or purchase wireless charging receiver
thenrealize wireless charging.
Please make the phone aim at the platform with wireles
charging mark when charging. Different cell phone, its wireless
receiver may seated in different place inside thephone, please
move the phone slowly until sign of being charging. If Phone's
wireless receiver failed to aim at lamp's wireless coil, it may
lower the charging speed, or even generate over-heat then
stop charging.
If failed to be charged, phone's wireless receiver may not aim
at lamp's wireless coil, out of range of lamp's wireless coil, or
the wireless receiver failed to meet Qi standard.
During charging process, both phone and lamp's charger
generate heat. To make them have good heat-dissipation, any
staff to cover them is not allowed. please keep the lamps'
charger away from any magnetic and metal staff, say magnet,
bank card, ID card, scissor, coin, etc.
If cell phone case is too thick, it may effect the charging result.
Please make sure case or interlayer less than 2mm thickness.
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(EN) This product contains a light source of energy efficiency class E

(DE) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse E

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique E
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse E

(PL) Produkt ten zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej E

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse E

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse E

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass E

(FI) Tama tuote siséltad energiatehokkuusluokan E valonldhteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica E
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética E

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti E

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética E

(GR) AuTd to TIpPOLOV TEPLEXEL pLat GWTELVHA TINYH EVEPYELOKNG artddoong KAdong E

(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity E

(EE) See toode sisaldab energiat&hususklassi E valgusallikat

(Lv) Sis produkts satur energijas efektivitates klases E gaismas avotu

(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés E $viesos $altinj

(RO) Acest produs contine o sursa de lumina de clasa de eficienta energetica E

(SI) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda E

(HR) Ovaj proizvod sadrizi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase E

(HU) Ez a termék egy E energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz

(BG) To3un NpoAyKT CbAbpiKa U3TOYHUK Ha CBETIMHA C Kac Ha eHepruiiHa edbekTMBHOCT: E
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit té energjisé E

(MK) OBoj npov3Boz, COAPIKM U3BOP Ha CBETAMHA OF, Kaca Ha eHepreTcka edukacHocT E
(TR) Bu Urtin, enerji verimliligi sinifi E olan bir i1sik kaynagi igerir

(UK) Lleit npogyKT MicTuTb AsKkepeno cBitaa knacy eHeproedeKTmBHocTi E

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske klase E
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(EN) Replaceable (LED only) light source by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbare Lichtquelle (nur LED).

(FR) Source de lumiere remplagable (LED uniquement) par un professionnel.
(NL) Lichtbron (alleen led) te vervangen door een professional.

(PL) Wymienne (tylko LED) Zrédto swiatta wykonane przez profesjonaliste.
(NO) Utskiftbar (kun LED) lyskilde av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig lyskilde (kun LED), udskiftes af en elektriker.

(SE) Ljuskalla (endast LED) utbytbar genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavan (vain LED) valonldhteen.
(IT) Sorgente luminosa (solo LED) sostituibile da un professionista.
(ES) Fuente de luz (solo LED) sustituible por un profesional.

(CZ) Vyménitelny (pouze LED) svételny zdroj odbornikem.

(PT) Luz LED (apenas LED) substituivel por um profissional.

(GR) H mtinyn ¢wtocg (noévo LED) va avtikabiotatal and enayyeApatio.
(SK) Zdroj svetla (iba LED) vymenitelny prostrednictvom odbornika.
(EE) Spetsialisti poolt vahetatav valgusallikas (ainult LED).

(LV) Specialista mainams gaismas avots (tikai LED).

(LT) Specialisto kei¢iamas Sviesos 3altinis (tik LED).

(RO) Sursa de lumina schimbabild de catre un specialist (doar LED).
(SI) Svetlobni vir, ki ga lahko zamenja strokovnjak (samo LED).

(HR) lzvor svjetlosti koji moZe zamijeniti strucnjak (samo LED).

(HU) Szakember dltal cserélhetd (csak LED) fényforras.

(BG) CBETAMHEH M3TOYHMK, KOWTO MOKE [ia Ce CMeHM OT cneumanmuct (camo LED).

(AL) Burim drite i zévendésueshém (LED vetém) nga njé profesionist.
(MK) M3BopoT Ha ceeTmHa (camo LED) ce 3ameHyBa of npodecvoHanew,

(TR) Degistirilebilir (yalnizca LED) 151k kaynag bir profesyonel tarafindan degistirilir.

(UK) 3amiHHuit (Tinbku LED) axkepeno cBitaa 3amiHOeTbeA daxiBLem.
(BA)(ME)(RS) Zamjenjiv (samo LED) izvor svjetlosti zamjenjuje profesionalac.




(EN) Replaceable control gear by a professional.

(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerat.

(FR) Controleur remplacgable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny uktfad sterujgcy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangsaetter, udskiftes af en elektriker.

(SE) Styrdon utbytbart genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.

(CZ) Vyménitelny prediadnik odbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por um profissional.
(GR) O e€omAopog eAéyxou va avtikabioTatal anod enayyeApatio.
(SK) Predradnik vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav juhtseade.

(LV) Specialista mainama vadibas iekarta.

(LT) Specialisto keiciamas valdymo jrenginys.

(RO) Aparat de comanda schimbabil de catre un specialist.

(SI) Nadomestna krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak.
(HR) Zamjenjivi upravljacki sklop koji moze zamijeniti struénjak.
(HU) Szakember altal cserélhet vezérlGszerkezet.

(BG) Ypea, KOMTO MOXKe Aa ce CMEHM OT CMeLMaamnct.

(AL) Pajisje kontrolli e zévendésueshme nga njé profesionist.

(MK) 3ameHnnBa KOHTPOIHA Onpema of, cTpaHa Ha npodecnoHanel,.
(TR) Profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi.

(UK) 3amiHHMI1 KOHTPONbHWIA MPUCTPIN daxiBuem.

(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od strane profesionalca.




